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[22.01. 117-00-10| 


Fragmento de GRAUS (Dejo Barbastro, ant. Benabarre, Huesca). 
Recogido. por Vanuel Manrique de Lara en agosto de 1918. 


Caminaba el conde Olivo la msñana de San Juan 
2 a dar agua a su caballo a las orillas del mar. 


Variante: -—lb mañanita de. 


(22.04. 027-00-01] 


Fragmento de ANGUES (p+.j. Huesca, Huesca), recitado por Josefina 
Brusan Lacambra de 11 años. 


Mientras el caballo bebía San Vicente se puso a cantar. 
2. Se asoman a la ventana . . . . . 

-Madre, mire, qué bien canta la serenita en el mar, 
4 madre, no es la serenita E ; a a a 

que es San Vicente Ferrer que nos viene a cortejar.- 


"CDA: AR 


se 
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1097 - 00-01] : 


A, de 3 A (Huesca) , recitada por NHeriana Bescos de 57 


ELLOS e OL: Ol , A 
Rocogiáun en he a pon Erecoyida qe Manvel Manrique de, 
Lara en las], * ; 

San Vicente Ferrer . Es e] -Í 

fue a abrever a su caballo a las orillas del mer. 

Mientras el caballo abreva le canta un rico cantar; 


los píjaros que volaban se pararon a escuchar, 
la reina de su palacio tembién salió y escuchar. 
Ya canten mis amores Ls e 4 o» 

-31 San Vicente Perrer cortejura a nuestra hija 


L. . . +. 3 lo mandara oscalozer, 


¿81 supiora que era su amante lo mandara oscabozar. 


-Ya se han muerto mis amores ya los llevan a enterrar; 
ól, como hijo de conde, Lo entierran al pie del altar, 
yo, como hija de reine, tres pasito más atrás. 

Donde San Vicánte está enterrado nace un rico neranjal, 
donde los cojos y mancos todos se vana Ccurur,. 

¡a . . . ed todos los que tienen mal. 


-Jíonos la maldita de mi madre que lo mandó escubezar.- 


Voxiante: -13gq donde los ciegos 


22. 02, 0659-00-07) 


G 


pen d tr dla E / 5 
de bel Je 


Versión de QTAL (ay. Broto, p+.j. Boltaña, Huesca), recitada por 


Domingo Allué Pardo de 86 años. 


Recogida por Eduardo Martinez Torner , Manejamos dos copias del 


colector -=- una manuscrita e otra mecanográfica. 


10 


12 


14 


16 


18 


20 


22 


La mañana de San Juan tres horas antes de dia 

mi caballo fue a abrevar a una fuente de agua fria. 
Mientras el caballo bsbe un romance fui “a cantar 

a la puerta de mi dama donde me fui a enemorar. 


Hasta los aves que vuelan se pararon a escuchar; 


también la reina escucha dentro su palacio esta, 


-Asómate, María, si te quieres asomar, 


que verás que afuera centa la serena de la mar. 


yy E 


Pues $8 es la serena, madre, ni quien solía cantar 

que es mi rico mancebito que me viene: a inamorar, 

-Si eso supiera, hija mía, yo lo mandara matar, 

-Si eso haciera usted, mi madre, bien me podía enterrar,- 
Muere el uno, muere el otro, mueren los dos a le par, 

Un sabadito a la tarde: [. . . , ) 

y un domingo a la mañana los dos defuntos estan. 

£'uno entierran en San Pedro l!'otro entierran en San Juan 
en la una neció una rosa en la otra un verde rosal, 
tanto crecía la rosa se llegaron a juntar, 

La reina,llena de envidia, la rama mandó cortar, 

como el tronquito era verde al istante volvió a echar. 

El romance se ha acebado no se había de acabar 


a la puerta de esta dama más había de durar, 


122.05, 130 -00-73] ' 
Versión de ¿ACA (ttueica), recifado por Tsalbel OHo de 14 años. 


z : e ñ A 
Recogida por Marvel Manriz ue de Lara en agosto de 141%. , 
: "la enamorada de un mverlo,, 


Publicada per DIEGO CATALAN, . 
7 A , Madrid, 1930, págs 26M, 


a 
Por campos alel Romancero 


2 


4 


10 


12 


Marcélino mádrugába la mañana de San Juan 

a darle agua a su caballo a la orillita del mar. 
Mientras el caballo bebe él echa un rico centar; 

las aves que van volando se paraben a escuchar, 

los peces que hey en el agua a borbollitos están 

y la reina en su palacio oyéndolo todo está. 

-Hija mía, ¡cómo canta la serenita del mar! 

-lMadre, ya no es la serena ni es la serenita ya, 

que es el hijo del vizconde que a mí me viene a buscar. ti 
-Hija, si eso yo supiera lo mendaría matar.-- : 


Zohan guardias al castillo y guardias a la ciudad 


los tunantes de los guardias dicen que lo han de naters 


lo dan siete puñaladas y su cuerpo a tierra va 


y Otras tentes al caballo desde la cincha al petral. 
O 


La reina confusa y muerta;-¿A quién le diré mi mal? 
Si_se lo digo a mi hermano,.es chiquito y lo dirá, 
si se lo digo a mi tía, es madrastra frialdad IN 
si se lo digo e mi tío, $1 bien me lo podrá day; 
Tío, una gracia le pido, que usted me la _podrá dam. 
-Sobrina ¿qué gracia _QUÍeros ue yo te _la pueda dar? 


Tengo los amores muertos a la orillita del mar 


22 y la gracia que le pido que me los mande enterrar. 
: IAN 


24 


26 


28 


30 


32 


-"Sobrina, si sólo es eso concedido lo tondras.- 
Ya lo cógen entre cuatro ye lo llevan a enterrar 
y en la puerta del palacio ella una voz ya lo dá, 
-Adiós, Querido del alma, yo me quedo y tú te vas, 


Y entes de los nueve atlas te tengo que visitar. 


Pagan dos y pasan tres, la reina malita está, 


pasan cuatro y pasan cinco, ye la van a confesar, 


pasan sei ioto a la llovan a enterrar. 
Ella, como hija de rey, la entierran a pió de altar 
y ól, como hijo de conde, dos pasitos más atrás; 
entre medio de los dos ha nacido un naranjal. 


390 


34 la reina, que lo ha sabido, por ahí se va a pasear. 
-Sal do ahí, mujer malvada, sales de ahí y te vas, 
36 si eres bien tuerta de un ojo te acabarás de cerrar, 
que a los que en vida y en muerte no dejastes SENNA: 


EAT 
Variantobs ¿de los dos te has de quedar, 
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¿——L22. 05, 0%-00-0iL ay. tonal de Berdun, 


Versión de BEnDurn bj. Jaca, ¿o ” recditada por Pilar Abad de 


. 23 años. 


ue e 
Recogida por 7 PO de Lara, 6 agosto de 19158, 


La mañana de San Juan" sooooooomomooo.»o. 
la mientras el caballo bebe cantaba un rico cant re 
La reina que lo ha oído se ha puesto a escuchar. 
4 Mirá, hada, qué bien canta la sirena de la mar, 
: -Madre no es la sirena, porque Ciéne otro cantar, 
6 es el hijo del vizconde que por mí penando está, 
-53i eso supiera, hijo mía, lo mendaría matar+- s 


0,  Echan guirdias al palacio y guardias a la ciudad, 


los malditos de los guerdias cien puñaladas le dan y 
A A A GA e AU 
10 y otras tansas 21 caballo y echan, las bridas al mar, 


La infanta que esto ha sobido a casa do un tío va. 
A e a E 


12 -Tfo mín de mi viday un favor vengo a imploynry 
tengo los amores muertos a las orillas del mar. 


14 y si usted quisiera tfo, los mandaría entexrar. 


Amante mid. ..ooonoomcoo. yo me quedo, tí te vas 
A A A 

, 
16 ya los ocho días....... -a tu lado me tendras.- 
la'infánta molita está, 


Pasan uno : y «Pasan dos 


13 posan tres y pasan cuntro, “la infanta gruve sutá, 
x-_HA<«MAA<A<<<=>=>Tá—£%2%402%%444 


mó 


n cinco y pasen onis, Li infanta munxta está, 


pasan siete y pasan ocho, ya la llevon a entnrrar. 


Ella, como hija le reina, junto a un pila está, : 


22 y 61, coma hijo de vizconde, cuatro pasos más allá, 
“De la sal y de un olivo, de ella un rico niramjaldf 

24 la reina, que esto ha sabido, los ha mandado cortuy 
y por las torres más altas los ha mandado tir er 

26 "e ella ha salido una exmita y de 6l un precioso altar 
dende los cingos y mancos a11£ se von a curarj 

20 bo reina, que esto ha sabido, allí se hau ido a curare 
<Exmitita de mi vido un favor venía » impldrar 

3 si má curas este ojo te huré an tos 
<5i cicga estás de un ojo de los dos te harás, 


52 des amentes se querían no los dejasteis casare- 


3q1 
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(22. 05. 199-00-04.] 

Versión de ARGUISAL (ay. Sabiñíánigo, ant. Senegiúe y EUSEIDEA, Pads 
Jaca, Huesca), recitada por Justo Miranda de 46 años», 

kecogida por Manuel Manrique dé Lara en agosto de 1918. 

Publicada parcialmente por DIEGO CATALÁN, "La enamorada de un muerto", 
Por campos del Romancero, Madrid, 1970, pÍg. 210, versos 8-23. 


y ñ 
La meñana de San Juan mañana muy florecida, 


2 yo salí a pasear por unos llanos arriba 
el caballo fui a abrevar, . . $ uB . 
4 Mientras el caballo .... un romance he de cantar. 
—Levántate, dama hermosa, levántate a escuchar. Ñ 
6. No es la sirenita,madre, la que me solía cantar 
que es un gran caballero que me viene a festejar. 
8 -3i eso supiera, hija mía, yo lo mandaría matar.- 
: Ya le dice a sus criados: -Mandedme lo degollar.- 


10 Diez y siete heridas le hizo la que menos es mortal; 
baja su dama y lea encose con su aguja de bordar. 


12  -Desgraciadita de mi, que vida se he de llevar; 
si se lo digo a mi madre, es mujer y lo dirá, 

14 si se lo digo a mi padre, me mandará a mi matar, 
un tío monje que tengo, dentro, del pilar está. 

16  -—Tío monje, tío monje, vengamelo usté a enterrar. 


=Yo bien te lo enterraré pero tú no has de llorar, 
18 desde la puerta e la iglesia ,hasta la grada de altar.- 


La 2 e _Un suspiro vino a echar. 
20 -Adiós, adiós, mis amores, ya los llevan a enterrar 
i en termino de tres días os volveró a visitar. 
22 , ln termino de dos días ya la llevan a enterrar, 
1'uno entierran en San Pedro, 1'otro entierran en San Juan. 
24 De la uno nacen rosas en la otro un fresco rosal; 


la reina, como envidiosa, bien lo mandaba podar 
26 y el tronco como era verde siempre volvía a brotar. 


(22.01. 048-0001] 


Versión de BARBASTRO (Huesca), 
«Recogida por Manuel Manrique de 


Lara en agosto de 1918, 
Publicada por DIEGO CATALÁN, 


"La enamorada de un AMGRRO "y 


Por campos 
del Romancero, Madri Madrid 1970, págs.. 210-211.  * 


Le moaaa de pun vodro y la miñina de ¿an Juan 


4. alo mmto nue ruyó ol alim mi cubulio fue 1 ubrevar, 


Mientres el emballo voebe un romance fue cuntar, 


dos uveg del mundo le selieron a escuchar. 


odoheno, Gima 030 most,  siome ERES escuchar 
b Veinticinoo hori tengo la ¡ue menos os, mortal. 


con su hai . de dordur,. 
macs 


otra 


ES :Londo se la vino a desmayur. 
Yu lo o cogió de le 


1," 
Ay 


v0intna EN lo S 


en gua linda de 


mn miran a 
cundo Lo iuor ds OB. 
díu de San wena 


11 


to 

4ro, £s mujor 
1 ¡ nd 
20 


ey 2810 ETE EN uo bo 


: - , 
asi ao Los antowru rd 
AO AUTO 

pe] =10 116n va Adi ex 


erurfe pero no me hos de «Lloruy 
q _ -_ _Q»>_A4AIIIX+4+ 

aia des puertas de lu iglesis nic las; 

(qq O dl 

hundolo onterm.ado 


392 ¡ue jisen dos alus ya la mendan contest y r, 
ap ENuoa mue pugen tres días ya la mendun u orterrár, 

uo entierma en Sen odro otro entierrem en yan Juan, 
Del uno sule uno ro: e, Gael otro un vello og 
lu reina, como envidios., ya“ lo mundó rocorbar, 
30 como el urondo era verde siempre volvió a ei 


un eusyiro vino u dur, 
MAMA 


4 
y 


¿ds del bon. 


32) 


recibaúa por Isabel Bescos de 32 años. 
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PS n/ 
Versión de ANGUES 


“<—— 122.04, 0274-00-01] : 307 


Enviada por Manuel Catalán en 1948, 
A las dos de la mañana se levanta él conde, Juan 
2 a dar agua a su caballo a las orillás del mar. 
. Mientras el caballo bebe el conde dice un cantar, 
4 Lo reina lo estaba oyendo desde su palacio renl, 
Mira,hija, cómo cantan las sirenitas del mar. 
6 -Madre,no son las sirenas, ni tampoco el sirenmal, 
es el hijo del visconde que por mí prendado está. 
B Si tal cosa yo supiera pronto lo mando matar.- 
Puso guardias en palacio y por toda la ciudad ¿ 
al pasar el hijo el conde cien puñaladas fe dan, 


el 
otras cien_a su caballo _ y echan Las Ara el mar. 
K-—_zz«<-IITEN. A 


12, La infanta que lo ha sabi asa su tío va, 
-Si se lo digo a. mi padre luego me manda matar, 


10 


diré a mi tío que sabe de bien y melf 


14 se lo 
Tío mío, tío mío, un favor me va usted a dar,” 
16 tengo los amores muertos a las orillas del mar 


y por aso necesito que los lleven a enterrar. 


18 -Si otro favor noma rides concédido lo tendrás.- 


Ya lo cogen entre cuatro y lo llevan a enterrar. 


20 Al pasar por el palocin una vog se oye sonar. 


a mi ladito esturás 


antro de los bee dios 


22 Pesagpuno y pasan dosy la infanta en cama está, 
pasan tres y pasan cuatro, la infanta muy grove está, 


24, pesan cinco y pasan la infanta se ha muerto ya, 


PP _____“—_ 
pasan siete y pasan ocho, ya la lleven a enterrar. 
y 7 


26 Ello, por ser princésita, la entierran en un altar, 


á él, por ser hijo de un conde, tres pasitos más allá. 
28 De ella sale una rosa y de él sale un rosal 
donde los ebjos=y ciegos. ahí se van a curar; 
30 La reina, que lo ha sabido, ahi se.ha ido a sanar. 
-Altarsito, si me curas pronto te harÉ catedral, 


32 -Si eres cieguita de un ojo ahora serás de los dos), 


377 


dos amantes se queríán no los dejaste casar, 


.34 y por eso, madre mía, cieguita te has de quedar. — 


—— Á _ 2 


An conde entona 


(31,01, 2 61-00 -02] 


: 3 En A 
ej Aoiz, Er yA 


Versión de YESA (Navarra), recitada por Felisa Sánchez de 32 años. 


a ds 4 . » 
recogida por Álvaro Galmés en diciembre de 1947. 


Paseaba el vizconde. la mañana de San Juan 
2 a dar agua a su caballo a las orillas del mar. 


Mientras el caballo bebe el vizconde echó a cantar, 


4 toda la gente que pasa, toda se queda a escuchar; 
y la reina en su palacio también se queda a escuchar» 
6 Mira, hija, qué bien canta la sirenita del mar. 
-Madre mía, no es sirena, ni tampoco lo será se 
8 que es el hijo del vizconde con quien yo me he de casar. 


«Hija, si yo supiera eso, lo mandaría matar. 


10 Madre mía, no lo mates que yo moriré detrás.- 
Traen guardias de¿palacio y también de la ciudad, 
12 y a Marcelino el vizconde tres puñaladas le dan 


y otras tres a su caballo en las orillas del mar. 


14 +.- Pasa un día, pasan dos, y la infanta enferma está 
EA <0q424_A E E _  QQu AA YA, 
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pasan_tres y pasan cuatro, y la infanta muere ya, 


16 pasan _cinco y pasan seis, y la llevan a enterrar. 


Como sra hija de la reina, la entierran ante un altar, 
18 y a Marcelino, el:vizconde, un poquito más atrás. 


A11£ se formá una iglesia, allí van todos a curar, 


20 allf van cojos y mancos y tuertos también van; 
la reina,como era tuerta, ahí va a curar. 
, a 
22 -lglesita, si me curas, te mandaré a fundar. 


«—Retira de ahí, reina mala, retira de ante este altar, 


24 Que a estos dos seres queridos no los has dejado casar.- 


Versión facticia representativa 


Madrugaba el conde Niño 


de la tradición ALTO ARAGONLSA. 


la mañana de San Juan 


2 a dar agua a su caballo a las orillas del mar. 
Mientras su caballo bebe cantaba un rico cantar; 
4 todas las aves que pasan se paraban a escuchar. 
' La reina en su palacio  oyendolo todo está. 
6 -Hija mía, cómo canta la serenita del mar. 
No es la sérenita, madre, la que solía cantar, 
8 es un rico caballero que me viene a festejar. 
—si eso supiera, hija mía, yo le mandaría matar. 
10 -Si eso hiciera, mi madre, bien me podía enterrar.- 
Uno entierran en San Pedro, otro entierran en San Juan; 
12 a ella, como hija de rey, la entierran en un altar, 
ya él, como hijo de conde, tres pasitos más atrás. 
14 Del uno nació una rosa y del otro un bello rosal, 
tanto crecía la rosa se llegaron a juntar; ] 
16 la reina, llena de envidia, luego lo mandó cortar, 


y el tronco, como era verde, 


siempre volvía a brotar.» 


Variante: _en algunas versiones 


después del verso 16, sigue: 


ly De ella ha salido una ermita /_y de él un precioso altar, // 
18 donde los ciegos y mancos / allí se van a curar.//1Lla reina 
, 


que lo ha sabido,/ allí se ha ido a curar.// 20 -Ermitita, si me 
1A . E : 
curas,/ te haré un precioso altar.//4/-Si ciega estás de un ojo,/ 


de los dos te harás,// 22 dos amantes de querían / no los dejaste 
o le quer] no lc 


(22.02. o26-00-0Y) * 


Versión de ARCUSA (ay. Alto Sobrarbe, ánt. Árcusa, P«y+ Soltaha, 
Huesca), PECUEAdE por Carmen vabás de 73 años. 

Recogida por Manuel Manrique de Lara en agosto de 1918. 

Publicada por DIWGO CATALÁN, "La enamorada de a muerto", Por campos 


del Romancero, Madrid, 1970, pág. 213. 


pan Vicente fue a abrevar a las orillas del mar + 
al - ¡Qué lindamente que canta la serena de la morl 

-Que no es la serena, madre, la que sólía cantar, 
4 es Yan Vicente Ferrer que me viene a retratar. 

-Hija, si tal cosa supiera lo mandara escabezar.- 


6 Lg cabeza recogió dentro un arca pusió. 


lasaron noches y días la cabeza fue a mirar, 


8 la cabeza ya golía los lubios volvió na más. 


ulla, como hija de rey, está enterrada en ún altar 


10 y él, como hijo de conde, tres pasos más entatrás. 
En aquella sepultura : Es . . > . 

12 nació una linda pererá y un hermoso naranjal 
todos los cojos y mancos allí se iban a curar, 


14 menos la tuna 'e su madre ” que lo mandó escabezar. 


> a 
[e2.01. 08-00-01]. 
Versión de BARBASTRO (Huesca), recibada por Nieves Elpuente de 24 


años. 


Recogida por Manuel Manrique de Lara en 1918, 


Paseaba el hijo conde la mafíana de San Juan 
2 a dar agua a su caballo a las orillas del mar. 
Mientras el caballo bebe se pone el conde a cantar, 
4 todas las aves que pasan so paraban a escuchar, 


y la reina en su palacio oyendolo todo estás 


6 cóalid, infanta, salid,  salid y oiréis centar 
que canta la serenita, la serenita del mar. 
8 Ta, no es la serenita, la serenita del mar 


que es el hijo del conde Arilla que por mí penando está. 


10 cllija, si bien lo supiera lo mandaría matar, 
; 


salgan pajas del palacio y guardias de la ciudad.- 


12 Los pilluelos de los “guardias cien puÑaladas le dan. 


lez. 05. 130-00-23] 


Versión de JACA (Huesca), recitada por Engracia Sarsa de 65 años. 
Recogida por Manuel Mensi que de Lara en agosto de 1918. 

Publicada por DIEGO CATALÁN, "La enamorada de un muerto", Por campos 
del fomancero, Madrid, 1970, págs. 208-209. 


-Levántate, hija mía, levántate a escuchar 


2 y verás qué bien que canta la serenita del mar. 
—No es la serenita, madre, la que solía cantar 
4 es un rico mancebito que a mí me viene a rondar. 
-Si eso supiera, hija mía, yo le mandaré matar.- 
6 A las doce de la noche un suspiro se oyó echar. 
; -Levántate, prenda mía, si me quieres ver penar 
8 veinticinco heridas traigo y las más leve es mortal.- 


Se levanta y se las cose con su aguja de bordar. 
10 A11í lo viste y lo calza como si hubiese de andar 


y un día grande de fiesta, _ grende de San Sebastián 


12 _mundándolo de camisa___ se le volvió a desmayare 


- ¡Pobre de mil ¿qué haró yoyo solita y con tanto mal? 


14 Si lo digo a mis hermanos, a toditos lo dirán, 


y si lo digo a mi padre, luego me mandan matar, 
16 pues se lo diré a mi tío,  €l'me ais el bien y el mal: 


-Tío, los amores se me han muerto si me los 
18  -si por cierto, sobrinita, tu ojos no han de lorar.- 
Muere el uno y murió el otro,” mueren los dos a la par; 


20 uno entierran en San Pedro y otro entierran en San Juan. 
Del uno salió una rosa y del otro un fresco'rosal, 
22 tanto crecía la rosa. se llegaron a juntar. 
La reina, llena de envidia, luego lo mandó cortar, 
24 como era árbol de buen fruto luego volvió a rebrotar. 


(22.05. 006-00-01| 


Versión de AÍSA (p.j. Jaca, Huesca). 
Recogida por Orosia Usieto. 
Publicada por DIEGO CATALÁN, "La enamorada de un muerto", Por 


campos del Pomancero, Madrid, 1970, pág. 208. 


Madrugaba tonde Niño la mañana de San Juan 


2 a dar agua a su caballo a las orillas del mar. 
Mientras el caballo bebe él canta un lindo cantar. 

pa La reina lo está escuchando desde su palacio real. 
-Mira, hija, cómo canta la sirenita del mar. 

6 -No es la sirenita, madre, la que solía cantar 


que es un buen caballero que me viene a festejar. 
8 '-Si tal cosa yo supiera luego lo mando matar.- 
Ya mandó a sus criados que lo fueran a matar. 
10 Diecisiete puñaladas la más pequeña mortal, 
diecisiete anos lo tuvo debajo un fresco rosal. 


12 Lo vestía y lo calzaba, como si hubiera de andar 


y le enjuagaba la boca con agua de embalsamar 
14 para que no le oliera Cuando le iba a besar. 


día grande de fiesta, día de San Sebastián, 


16  mudándolo de camisa __ se quiso descoyuntar. 


-,Ay, pobrecita de mi que vida voy a llevar! 
18 Si se lo digo a mi madre, es cosa que lo dirá, 


si se lo digo a mi padre, luego me menda matar, 
20 si un tío que tengo monje me lo quisiera enterrar, 
-Yo ya te lo enterraré pero nó has de llorar.- 


22 La nina muy conformada un suspiro llegó a echar 
“desde la puerta la iglesia hasta la grada el alar; 

24 uno entierran en San Pedro otro entierran en San Juan, 
En uno nació una rosa, en el otro un fresco rosal, 

26 y la reina, por envidia, luego los mandó matar. 


